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See the notice on TED website

247125-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services d'assurance – Осигуряване на застрахователна защита на имуществото 
на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД чрез имуществена застраховка "Индустриален пожар"
OJ S 70/2026 10/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Adresse électronique: PMYonkova@npp.bg
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Осигуряване на застрахователна защита на имуществото на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД 
чрез имуществена застраховка "Индустриален пожар"
Description: Осигуряване застрахователна защита на имуществото на „АЕЦ Козлодуй” 
ЕАД чрез имуществена застраховка „Индустриален пожар” и осигуряване на 
застрахователно покритие на допълнителни рискове, за срок от 5 (пет) години, съгласно 
условията и изискванията, заложени в Техническо задание №25.АЕЦ.ТЗ.732/01. Обекти 
на застраховане: Имущество на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, в т.ч. производствени и 
административно-битови сгради, машини, съоръжения, оборудване, стопански 
инвентар; транспортни средства без ДК номер, материали, готова продукция, складови 
наличности, абонатни станции, топло и електро-преносни мрежи, измервателни уреди, 
компютърна техника, офис обзавеждане и друго движимо и недвижимо имущество. 
Поради специфичността и обема на обществената поръчка е предвиден оглед и 
запознаване със застрахованото имущество на място.
Identifiant de la procédure: b2f04db3-6381-4f6b-b140-3caada1d04ac
Identifiant interne: 528433
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance
Nomenclature complémentaire (cpv): 66515000 Services d'assurance dommages ou pertes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Ville: Козлодуй
Code postal: 3321
Subdivision pays (NUTS): Враца (BG313)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
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Valeur estimée hors TVA: 44 911 554,18 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Определеният за изпълнител на обществената поръчка 
участник трябва да представи гаранция обезпечаваща изпълнението на договора в 
размер на 0,5 % от пределната му стойност, в една от следните форми по избор на 
участника: 1.1. парична сума, внесена по някои от следните банкови реквизити Юробанк 
България АД – IBAN: BG31BPBI 7944 1078 0713 01, или ОББ АД – IBAN: BG26 UBBS 
7426 1050 1403 14, или БАНКА ДСК ЕАД – IBAN: BG07 STSA 9300 0008 4855 24 с 
титуляр “АЕЦ Козлодуй” ЕАД; 1.2.банкова гаранция (неотменима и безусловна) със срок 
на валидност 30 дни по-дълъг от срока на договора; 1.3.застраховка (неотменима и 
безусловна), която обезпечава изпълнението на договора чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя по конкретния договор (същата не може да обезпечава 
едновременно няколко договора), със срок 30 дни по-дълъг от срока на договора. В 
случаите на обезпечаване на изпълнението на договора чрез застраховка, определения 
за изпълнител участник представя доказателство за платена застрахователна премия. * 
Съгласно чл.111, ал.7 от ЗОП, застраховка може дасе предостави само когато 
стойността на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 евро. 2. 
Комисията ще разгледа и оцени офертите по реда на чл. 104, ал. 2 от ЗОП, във връзка с 
чл. 61 от ППЗОП. Първо се разглеждат и оценяват техническите и ценовите 
предложения на участниците, след което се разглеждат документите за съответствие с 
изисквания за лично състояние и критерии за подбор. 3. Източник на финансиране - 
собствени средства. 4. Други основания за отстраняване от участие: Освен на 
основанията по чл. 54 и 55 ал. 1, т. 3, 4 и 5 от ЗОП, възложителят отстранява и на 
основание чл.107 от ЗОП: - участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; - участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 към ЗОП; - участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета 
съгласно чл.72, ал. 3 - 5 от ЗОП; - участници, които са свързани лица; - участник, подал 
оферта за участие, която не отговаря на условията за представяне, включително за 
форма, начин, срок и валидност; - лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 
10 от ЗОП. 5. За участниците не следва да са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар.1 от 
Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. в актуалната му редакция. 
Изключения са допустими при условията на чл. 5к, пар. 2 във вр. с чл. 9 от Регламента. 
6. Навсякъде в решението, обявлението и документацията, където е посочено стандарт, 
спецификация, техническа оценка или техническо одобрение, да се чете „или 
еквивалентно/и". 7. Критерий за възлагане - най-ниска цена. На първо място се класира 
участникът с най-ниско предложено тарифно число, посочено в процент /%/, като 
същото трябва да бъде число с до 3 /три/ знака след десетичната запетая. 8. Съгласно 
чл.72, ал.1 от ЗОП Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 
20 на сто по-благоприятно от: 8.1. средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка – при оценяване на три или повече оферти; 
8.2. обявената прогнозна стойност, а когато това не е приложимо – от друга 
предварително определена от възложителя подходяща и обективна база за сравнение, 
посочена в обявените условия на поръчката – при оценяване на една или две оферти. В 
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тази връзка предварително определена от възложителя обективна база за сравнение е 
тарифно число - 0,439%, което е стойност по предходен договор със същия предмет за 
изпълнение. 9. Преди сключване на договора за възлагане на обществената поръчка 
участникът, определен за изпълнител, представя писмо/документ, в който да бъде 
посочено процентното участие на всеки от подписвачите и/или презастрахователите, 
поели застрахователното покритие, като сборът от процентите на всички дялови участия 
трябва да бъде равен или по-голям от 80. 10. Поради специфичността и обема на 
обществената поръчка се налага оглед и запознаване със застрахованото имущество на 
място. За запознаване и оглед на застрахованото имущество съдействие ще окаже 
следното лице: Ивайло М. Иванов – Зам. Р-л Управление "Правно", тел.: 0973/7 6115. 
Участниците следва предварително да уговорят дата на горепосочения телефон с 
лицето за контакт. След извършването на огледа се попълва декларация за извършен 
оглед по образец, която се представя в офертата.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24 ЕС).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
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от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - На основание чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП: За участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - наличие на 
свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ участници в 
конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; - обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; - с наложена 
санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки.
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Участника е доказано, 
че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Осигуряване на застрахователна защита на имуществото на "АЕЦ Козлодуй" ЕАД 
чрез имуществена застраховка "Индустриален пожар"
Description: Осигуряване застрахователна защита на имуществото на „АЕЦ Козлодуй” 
ЕАД чрез имуществена застраховка „Индустриален пожар” и осигуряване на 
застрахователно покритие на допълнителни рискове, за срок от 5 (пет) години, съгласно 
условията и изискванията, заложени в Техническо задание №25.АЕЦ.ТЗ.732/01. Обекти 
на застраховане: Имущество на “АЕЦ Козлодуй” ЕАД, в т.ч. производствени и 
административно-битови сгради, машини, съоръжения, оборудване, стопански 
инвентар; транспортни средства без ДК номер, материали, готова продукция, складови 
наличности, абонатни станции, топло и електро-преносни мрежи, измервателни уреди, 
компютърна техника, офис обзавеждане и друго движимо и недвижимо имущество. 
Поради специфичността и обема на обществената поръчка е предвиден оглед и 
запознаване със застрахованото имущество на място.
Identifiant interne: 528433

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 66510000 Services d'assurance
Nomenclature complémentaire (cpv): 66515000 Services d'assurance dommages ou pertes

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Площадка АЕЦ Козлодуй  
Ville: Козлодуй
Code postal: 3321
Subdivision pays (NUTS): Враца (BG313)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 5 Ans

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 44 911 554,18 EUR

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
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Description: Застраховката се сключва в изпълнение на особените изисквания на Закона 
за безопасното използване на ядрената енергия, Закона за енергетиката и издадените 
лицензии с цел поддържане на непрекъснатост в застрахователната защита на 
имуществото на „АЕЦ Козлодуй“ ЕАД, като експлоатиращ ядрена инсталация и ядрени 
съоръжения. Имуществената застраховка „Индустриален пожар” е регулярна с цел 
осигуряване непрекъснатост на застрахователното покритие, следователно е налице 
повтаряемост за настоящата обществена поръчка.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участникът да притежава Лиценз за извършване на 
застрахователна дейност, издаден от Комисията за финансов надзор, съгласно чл.28, 
ал.1 от Кодекса за застраховането (КЗ) с обхват, отговарящ на вида застраховка, 
предмет на настоящата обществена поръчка, а за чуждестранни лица ако е приложимо 
– еквивалентен документ, издаден от компетентен орган в държавата по 
местоседалището на участника. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП 
гореизложеното се доказва с представяне на заверено копие на Лиценз за извършване 
на застрахователна дейност, издаден от Комисията за финансов надзор, съгласно чл.
28, ал.1 от Кодекса за застраховането с обхват, отговарящ на вида застраховка, 
предмет на настоящата обществена поръчка. В случай, че участникът е чуждестранно 
лице, той може да представи ако е приложимо валиден еквивалентен документ, 
декларация или удостоверение или друг, издадени от компетентен орган на държава - 
членка на ЕС, или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, доказващи аналогична регистрация, в случай, че 
възложителят се възползва от визираната в чл. 67, ал. 5 от ЗОП възможност.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Участникът следва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти за последните три приключили финансови 
години. Изисквано минимално/ни ниво/а Участникът следва да е реализирал минимален 
общ оборот в размер на 44 482 393,66 евро. При прилагане на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, 
т.2 от ЗОП, участникът доказва съответствието с този критерий за подбор чрез 
представяне на следните документи: 1. Годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен; 2. Справка за общия оборот. Забележка: 
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Информацията по т.1 и т.2 следва да обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в зависимост от датата, на 
която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Участникът следва да е реализирал минимален оборот 
в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти за 
последните три приключили финансови години. Изисквано минимално/ни ниво/а 
Участникът следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата 
на поръчката, в размер на 21 474 259,01 евро. Забележка: Под „сфера попадаща в 
обхват на поръчката“ следва да се разбира: „Имуществено застраховане на 
дълготрайни материални активи, включително ядрени съоръжения и обекти на 
техническата инфраструктура.“ При прилагане на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
участникът доказва съответствието с този критерий за подбор чрез представяне на 
следните документи: 1. Годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен; 2. Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката. Забележка: Информацията по т.1 и т.2 следва да обхваща последните три 
приключили финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период, в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Участникът да е изпълнявал дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Изисквано минимално/ни ниво/а - Участникът да е изпълнявал 
дейност с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за последните 
три години от датата на подаване на офертата. Под „сходен предмет” да се разбира 
„поне една изпълнена услуга с възложител в сектор енергетика, експлоатиращ ядрени 
съоръжения, с обект на услугата имуществено застраховане на дълготрайни 
материални активи, включително ядрени съоръжения и обекти на техническата 
инфраструктура, с отчетна стойност не по-ниска от 1 022 583 762.39 евро". В случаите 
на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП гореизложеното се доказва с представяне на 
Списък на услугите, идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Участникът да прилага система за управление на 
качеството. Изисквано минимално/ни ниво/а: Участникът да прилага внедрена система 
за управление на качеството съгласно EN ISO 9001:2015/A1:2024 „Система за 
управление на качеството. Изисквания” или еквивалентно/и, с обхват, включващ 
предоставяне на застрахователни услуги. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от 
ЗОП, изискването се доказва с представяне на копие на сертификат издаден от 
акредитиран орган за оценка на съответствието на системи за управление на 
качеството или други доказателства за удовлетворяване по еквивалентен начин на 
изискванията.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Nom: Най-ниска цена.
Description: Критерият за възлагане на обществената поръчка е „най-ниска цена”, като 
най-ниска цена е най-ниско предложено тарифно число, посочено в процент /%/, като 
същото трябва да бъде число с до 3 /три/ знака след десетичната запетая.
Description de la méthode à utiliser si la pondération ne peut être exprimée par des critères: 
Най-ниска цена е най-ниско предложено тарифно число, посочено в процент /%/, като 
същото трябва да бъде число с до 3 /три/ знака след десетичната запетая.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/528433
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/528433
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: ЦАИС ЕОП
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Условията, свързани с изпълнението на 
договора, са посочени в Техническо задание № 25.АЕЦ.ТЗ.732/01 и проекта на договор. 
Срокът за изпълнение на застрахователните услуги е 5 (пет) години или до достигане на 
пределната стойност на договора, което обстоятелство настъпи първо.
Facturation électronique: Autorisée
Arrangement financier: Възложителят заплаща премията на равни месечни вноски, ведно 
с дължимия данък върху застрахователните премии и е платима до 20 число на 
съответния месец, за който се заплаща, чрез банков превод в полза на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, 
по посочените от последния банкови реквизити.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/528433
https://app.eop.bg/today/528433
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 
от ЗОП жалба може да се подава в 10- дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, 
ал.3 от ЗОП.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция за приходите
Adresse web de la législation fiscale: https://nra.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: https://www.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: АЕЦ 
КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Organisation qui traite les offres: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: АЕЦ КОЗЛОДУЙ ЕАД
Numéro d’enregistrement: 106513772
Adresse postale: Площадка АЕЦ Козлодуй
Ville: гр. Козлодуй
Code postal: 3321
Subdivision pays (NUTS): Враца (BG313)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Петя Йонкова
Adresse électronique: PMYonkova@npp.bg
Téléphone: +359 97374626
Télécopieur: +35997376007
Adresse internet: https://www.kznpp.org
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/1099
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:PMYonkova@npp.bg
https://www.kznpp.org
https://app.eop.bg/buyer/1099
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Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция за приходите
Numéro d’enregistrement: 131063188
Adresse postale: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Национална агенция за приходите
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: +359 700 18 700
Adresse internet: https://nra.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Министерство на околната среда и водите
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 29406000
Adresse internet: https://www.moew.government.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: ул.Триадица No2
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Point de contact: Министерство на труда и социалната политика
Adresse électronique: mlsp@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 2 8119 443
Adresse internet: https://www.mlsp.government.bg/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 11040bc1-88c5-491f-9c1e-9ce279aadfe6  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 09/04/2026 10:43:28 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 247125-2026
Numéro de publication au JO S: 70/2026
Date de publication: 10/04/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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